
GENERALI 
ČESKÁ POJIŠŤOVNA

Generali Česká pojišťovna a.s.
Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika, IČO 45272956

a

Městská část Praha 1
Vodičkova 681/18, 115 68 Praha 1, Česká republika, IČO 00063410

uzavřeli tuto pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti z provozu plavidla a havarijní 
pojištění plavidla
(dále jen „smlouva")
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1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1. Pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami p— :: š:ění 
majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2020 (dále jen „VPPMO-P) a doložkami uvedenými . zzzě ' Z.. 
na které tato pojistná smlouva odkazuje a dále smluvními ujednáními.

1.2. Pojištění se dále sjednává v souladu s mezinárodními doložkami specifikovanými v tomto bodě 
smlouvy. V případě rozporu mezi doložkami a výše zmíněnými pojistnými podmínkami mají přezvíš* 
ustanovení v uvedených doložkách. Smluvní ujednání uvedené v této smlouvě má přednost přec 
těmito doložkami. V případě rozporu mezi originálním anglickým zněním a českým překladem má .ži 
přednost ujednání v původním anglickém jazyce.

Název doložky / český překlad
Dále též
zkratka

CL328 Institute Yacht Clause (vč. Bodu 19) CL328
LMA 5402 Výluka kybernetických rizik LMA5402
Territorial Exclusion Clause - viz Územní rozsah TEC Clause

1.3. Pojistné podmínky VPPMO-P a doložky uvedené v bodu 1.2. této smlouvy jsou nedílnou součástí této 
smlouvy.

1.4. Ujednává se, že pojištěnými v této pojistné smlouvě je pojistník, který je zároveň provozovatelem 
plavidla. Vlastníkem plavidla je pojistník.

2. IDENTIFIKACE POJIŠTĚNÉHO PLAVIDLA

2.1. Pojistné krytí se vztahuje na níže specifikované plavidlo, které má pojištěný ve vlastnictví, nebo jej po 
právu užívá nebo jej převzal na základě písemné smlouvy:

Druh plavidla Pionér Multi
Evidenční označení 111 892
Rok stavby 2013
Typ motoru YAMAHA 90AETOL, 60 kW
Max. rychlost v uzlech 25

dále též „pojištěné plavidlo“.

3. ROZSAH POJIŠTĚNÍ

3.1. Odchylně od článku 24 bodu 1 písm. g) a písm. k) VPPMO-P se ujednává, že se pojištění vztahuje 
na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou 
souvislosti s činností, u které české právní předpisy ukládají povinnost sjednat pojištění 
odpovědnosti.

3.2. Pojištění plavidla

Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v doložce CL 328.

3.2.1. Havarijní pojištění plavidla

Pojištění se však nevztahuje na škody uvedené v doložce CL 328 v bodě 10. a dále na škody vzniklé 
v důsledku vnitřně vzniklých mechanických nebo elektrických poruch a dále na poškození nebo
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zničení předmětů pojištění přímým účinkem zamrznutí chladící kapaliny, vody nebo podobného 
média, chybného nebo nedostatečného mazání a nedostatku chladící kapaliny.

Ujednání pro plavidla s nafukovacími válci

Pojištění se nevztahuje na poškození nebo zničení nafukovacích válců plavidel, pokud nedošlo z 
téže příčiny a ve stejnou dobu i k jinému poškození předmětu pojištění, za které je pojišťovna 
povinna plnit.

3.2.2. Pojištění nákladu na vyproštění a odtažení poškozeného nebo zničeného plavidla

Nad rámec Zachraňovacích nákladů uvedených v článku 18 VPPMO-P se pro případ škody, která 
měla za následek poškození nebo zničení plavidla a za kterou je pojišťovna povinna plnit, ujednává, 
že pojišťovna poskytne pojistné plnění také na náklady pro nutné vyproštění a odtažení plavidla do 
maximální vzdálenosti 100 km. Limit plnění pro tyto náklady se sjednává do výše 30% z pojistné 
částky plavidla, max. však 1.000.000,- Kč se spoluúčastí pojištěného ve výši 20%, min. 50.000,- Kč.

3.3. Pojištění odpovědnosti za škodu z provozu pojištěného plavidla

3.3.1. Pojištění se sjednává dle bodu 11 v doložce CL 328 pro právním předpisem stanovenou povinnost 
pojištěného nahradit škodu vzniklou jiné osobě úrazem nebo jiným poškozením zdraví této osoby, 
poškozením, zničením nebo pohřešováním věci, kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání nebo 
ji má oprávněně u sebe z jakéhokoliv jiného právního titulu. Předpokladem vzniku práva na plnění z 
pojištění je, že k úrazu, jinému poškození zdraví, poškození, zničení nebo pohřešování věci (dále jen 
„škodná událost11) došlo v době trvání pojištění, v souvislosti s provozováním plavidla. Pro účely 
tohoto pojištění se jinou osobou rozumí osoby nacházející se mimo pojištěné plavidlo a dále také 
osoby cestující na lodi. Pojištění se však nevztahuje na vůdce plavidla (kapitána) a dále na ty členy 
jeho posádky, kteří činnost člena posádky vykonávají za úplatu.

3.3.2. Za vznik úrazu se považuje okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení 
zevních sil nebo vlivů, které způsobily poškození zdraví. Za vznik jiného poškození zdraví se 
považuje okamžik, který je jako vznik tohoto poškození zdraví lékařsky doložen. Pokud dojde ke 
smrti jiné osoby následkem úrazu nebo jiného poškození zdraví, je pro vznik práva na plnění
z pojištění rozhodující okamžik vzniku úrazu nebo jiného poškození zdraví, v jejich důsledku smrt 
nastala.

3.3.3. Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní 
péči ve prospěch třetích osob v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z 
povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které se tyto 
náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění ze sjednaného pojištění.

3.3.4. Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu vzniklou na živých zvířatech.

4. POJISTNÁ ČÁSTKA A LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ
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6.1. Pojištění se sjednává s územním rozsahem ČR.
6.2. Územní výluka (TEC clause)

Pojištění se nevztahuje a z pojištění nevzniká právo na jakékoliv plnění či nárok v jakékoli souvislosti:

1. se škodní/pojistnou událostí, k níž dojde na území následujících států / regionů: Bělorusko, Írán, Korejská lidově 
demokratická republika, Kuba s americkým prvkem, Ruská federace, Sýrie, Venezuela s americkým prvkem, 
Krymský region, Donecký region, Chersonský region, Luhanský region a Záporožský region (dále jen „země s 
úplným embargem").

Více informací naleznete na webu pojišťovny https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob.
2. s jakoukoliv činností, která přímo či nepřímo souvisí s vládou země s úplným embargem nebo právnickými osobami 

se sídlem v zemi s úplným embargem, jakož i fyzickými nebo právnickými osobami, které se nacházejí na území 
země s úplným embargem, případně mají výše jmenovaní z této činnosti prospěch.

Územím se vždy rozumí území zemí s úplným embargem vč. jejich vnitřních a pobřežních vod, přilehlých zón a 
výlučných ekonomických zón.

Americký prvek (US nexus) pro účely tohoto ujednání zahrnuje obchodní případy s možným uplatněním jurisdikce 
USA, např. z důvodu zapojení společnosti registrované v USA (či její zahraniční pobočky), občana USA nebo 
fyzické osoby s pobytem v USA (rezidenta v USA), finančního systému USA, banky USA, amerických dolarů 
(USD) nebo zboží pocházejícího z USA.
Od této výluky je možné se odchýlit pouze, pokud se k tomu pojišťovna předem písemně zaváže.
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8.5. V případě vzniku pojistné události s odhadem škody vyšším než dosud zaplacené splátky pojistného, 
jsou zbývající splátky splatné ihned.

8.6. Dlužné pojistné je pojistník povinen uhradit na účet pojišťovny uvedený v upomínce.

8.7. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby související 
se sjednaným pojištěním.

9. POSTUP PŘI VZNIKU ŠKODY, POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO

9.1.

9.2.

10. ZVLÁŠTNÍ UJEDNÁNÍ

10.1. Obecné výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na ty případy, pokud ke škodě došlo:
- při účasti na závodech a regatách nebo při rychlostních testech;
- v místech či v době, kde/kdy mělo plavidlo vjezd nebo plavbu zakázané místními předpisy, resp. 
Plavidly plavebního provozu;
- na plavidle, které nebylo dle místní legislativy způsobilé k plavbě,
- působením azbestu, hmyzu nebo hlodavci.

10.2. Pojištění se vztahuje na pojištěné plavidlo, v případě využití pro rekreační, obchodní a služební účely.

10.3. Pokud bude pojištěné plavidlo pronajímáno třetím osobám, bude pronajato vždy s posádkou (resp. 
kapitánem) pojištěného.

10.4. Kapitán pojištěného plavidla musí splňovat kvalifikační předpoklady pro řízení pojištěného plavidla.

10.5. Pojištěný je povinen informovat pojišťovnu o každé změně registrace pojištěného plavidla max. do 60 
dnů po této změně.
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10.6. Hasicí a bezpečnostní (zabezpečovací) zařízení na pojištěném plavidle musí být udržováno v souladu 
s předpisy a dle doporučení výrobce.

10.7. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud:
a) pojištěné plavidlo v době vzniku škodné události neodpovídá právním a technickým předpisům o 

provozu plavidel a nebyla proto na základě nich vydána potřebná povolení nebojsou tato povolení 
neplatná,

b) bylo pojištěné plavidlo řízeno kapitánem, který nevlastní v okamžiku vzniku škodné události 
příslušné oprávnění, nebo bylo-li plavidlo použito k účelu, který je v pojistné smlouvě vyloučen.

10.8. Porušení povinností uvedených v bodech 10.2. až 10.7. může mít za následek odmítnutí pojistného 
plnění nebo jeho snížení, pokud porušení těchto povinností mělo vliv na vznik nebo zhoršení škody.

10.9. Výluka škod způsobených přenosnou nemocí:

Ujednává se, že pojištění se nad rámec výluk uvedených v pojistné smlouvě a pojistných podmínkách 
a doložkách, kterými se tato pojistná smlouva řídí, nevztahuje na škodu či újmu, jakékoliv nároky, 
náklady nebo výdaje, které byly způsobené nebo se zvětšily přímo nebo nepřímo přenosnou nemocí, 
obavou nebo ohrožením z přenosné nemoci, a to bez ohledu na to, že škoda či újma mohly vzniknout 
souběžně i z jiné příčiny.
Přenosnou nemocí se rozumí jakákoli nemoc, která se může přenášet přímo nebo nepřímo z jednoho 
organismu na druhý prostřednictvím viru, bakterie či parazita nebo jiných organismů, ať už jsou 
považovány za živé či ne, přenosem (přímo nebo nepřímo) vzduchem, tělesnými tekutinami, 
přenosem z jakéhokoliv povrchu nebo předmětu, pevné látky, kapaliny nebo plynu nebo přenosem 
mezi organismy, a nemoc nebo iniciátor nemoci mohou poškodit nebo ohrozit lidské zdraví nebo 
negativně ovlivnit životní podmínky nebo mohou způsobit ztrátu hodnoty, snížení prodejnosti majetku 
nebo mohou znemožnit užívání majetku

10.10. LMA 5402 Výluka kybernetických rizik

Pojištění se nevztahuje na škody způsobené přímo nebo nepřímo:

-v důsledku vady, chyby nebo poruchy počítače, programu, kódu, softwaru nebo jakéhokoliv jiného 
elektronického zařízení;
- počítačem, softwarem, škodlivým kódem, počítačovým virem, procesem nebo jakýmkoliv jiným 
elektronickým zařízením použitým za účelem způsobení škody.

10.11.Sankční výluka

Ujednává se, že odchylně od článku 3 bod 2 ve VPPMO-P pojišťovna není povinna poskytnout 
pojistné krytí, pojistné plnění a neodpovídá za náhradu jakékoli škody nebo poskytnutí jakéhokoli 
benefitu, pokud by se pojišťovna v důsledku poskytnutí takového pojistného krytí, pojistného plnění, 
platby vyplývající z nároku na náhradu škody nebo benefi tu dostala do rozporu se sankcemi, zákazy 
nebo omezeními uvalenými ve smyslu rezolucí OSN, obchodních či ekonomických sankcí nebo 
právních aktů České republiky, Slovenské republiky, Evropské unie, Spojeného království (UK) nebo 
Spojených států amerických (USA).
Více informací a odkazy na mezinárodní sankční seznamy jsou k dispozici na 
https://www.generaliceska.cz/sankce-zemi-osob .

10.12.AIS manipulační doložka
Pojišťovna neposkytne pojistné plnění za škodu na plavidle provozované způsobem, který zabraňuje, 
zatajuje nebo jakkoli jinak ztěžuje jeho identifikaci, zjišťování jeho polohy, včetně deaktivace nebo 
manipulace s automatickým identifikačním systémem AIS, pokud je pro plavidlo právním předpisem 
stanovena povinnost mít tento systém nainstalovaný.
V případě, že zabránění, zatajení nebo jakékoliv jiné ztížení identifikace nebo polohy plavidla má za 
následek porušení mezinárodních sankcí, má pojišťovna právo vypovědět pojistnou smlouvu s 
okamžitou platností informováním pojistníka.
Tato doložka se neuplatní v případě, kdy lze spolehlivě prokázat, že k uvedenému došlo z důvodu 
poruchy nebo externího vlivu a pojistník o této skutečnosti bezodkladně pojišťovnu informuje.

loudf m v Praze,
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Pojišťovna následně informuje pojistníka, že (i) bere uvedené na vědomí a pojištění zůstává platné 
nebo (ii) pojištění zaniká dnem určeným pojišťovnou.

11. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

11.1. Pojistník dále prohlašuje, že je seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti dle 
článku 9 VPPMO-P.

11.2. Pojistník prohlašuje, že byl informován o zpracování jím sdělených osobních údajů a že podrobnosti 
týkající se osobních údajů jsou dostupné na www.generaliceska.cz/ochrana-osobnich-udaju a dále v 
obchodních místech pojišťovny. Pojistník se zavazuje, že v tomto rozsahu informuje i pojištěné osoby. 
Dále se zavazuje, že pojišťovně bezodkladně oznámí případné změny osobních údajů.

11.3. Odpovědi pojistníka na dotazy pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění, se považují
za odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro ohodnocení pojistného 
rizika. Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a pravdivost.

11.4. Pojistník uzavřením této pojistné smlouvy dále potvrzuje, že:
• pojišťovně/pojišťovacímu zprostředkovateli před uzavřením této pojistné smlouvy sdělil všechny 

své pojistné cíle, potřeby a požadavky, tyto byly řádně a úplně zaznamenány a žádné další 
nemá,

• pojištění odpovídá jeho pojistným požadavkům a jeho pojistnému zájmu a zároveň prohlašuje, 
že mu byly pojistitelem/pojišťovacím zprostředkovatelem úplně, jasně, srozumitelně a výstižně 
zodpovězeny všechny jeho dotazy ke sjednávanému pojištění,

• jsou všechny jím uvedené odpovědi na písemné dotazy pravdivé a úplné, současně potvrzuje, 
že v případě, kdy odpovědi nenapsal vlastnoručně, ověřil jejich správnost a tyto odpovědi jsou 
pravdivé a úplné,

• bude plnit povinnosti uvedené v pojistné smlouvě a v pojistných podmínkách a je si vědom, 
že v případě porušení ho mohou postihnout nepříznivé následky (např. zánik pojištění, snížení 
nebo odmítnutí pojistného plnění).Stížnosti pojistníků, pojištěných a oprávněných osob se 
doručují na adresu pojišťovny Generali Česká pojišťovna a.s., P. O. BOX 305, 601 00 Brno a 
vyřizují se písemnou formou, pokud se pojistník, pojištěný, oprávněné osoby a pojišťovna 
nedohodnou jinak. Se stížností se uvedené osoby mohou obrátit i na Českou národní banku,
Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu
nad pojišťovnictvím.

11.5. Dokumenty k pojistné smlouvě:
Předsmluvní dokumenty
• Informační dokument o pojistném produktu (pouze v originále pro pojistníka)
• Předsmluvní informace (pouze v originále pro pojistníka)
• Informace o zprostředkovateli

Pojistník prohlašuje, že se s obsahem všech těchto dokumentů řádně seznámil a je srozuměn s tím,
že poskytují důležité informace o povaze uzavíraného pojištění a řadu upozornění na významná
ustanovení pojistných podmínek.

Dokumenty, které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy
Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou následující dokumenty:

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti podnikatele a právnických 
osob VPPMO-P-01/2020 (pouze v originále pro pojistníka)

Pojistník prohlašuje, že se s obsahem uvedených dokumentů, tvořících nedílnou součást pojistné 
smlouvy řádně seznámil a je srozuměn s tím, že se smluvní vztah řídí rovněž těmito dokumenty, z 
nichž pro strany vyplývají práva a povinnosti (dokumenty mají stejnou právní závaznost, jako je 
závaznost pojistné smlouvy). Jako pojistník dále seznámí pojištěné s obsahem této pojistné smlouvy 
včetně uvedených pojistných podmínek
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11.6. Dále pojistník potvrzuje, že mu výše uvedené dokumenty, tj. předsmluvní dokumenty a dokumenty, 
které jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy, byly poskytnuty v dostatečném předstihu před 
uzavřením pojistné smlouvy způsobem, který si zvolil.

11.7. Smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejích uzavřením přečetly, že byla uzavřena 
podle jejich vůle, určitě, srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně 
nevýhodných podmínek.

11.8. Právem rozhodným pro pojistnou smlouvu je právní řád České republiky.

11.9. Tato pojistná smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník, jeden 
zprostředkovatel a jeden pojišťovna.

11.10. Pojistník souhlasí s tím, aby pojistitel použil informace uvedené v této pojistné smlouvě pro svou 
referenční listinu.

11.11. Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně 
odsouhlasenými, písemnými a očíslovanými dodatky.

Důvěrné/ Confidential



MW GENERALI 
ÍM ČESKÁ POJIŠŤOVNA
sídlo: Spálená 16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Útvar korporátního a průmyslového pojištění: Na Pankráci 123, 140 21 Praha 4 
IČO 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u MS v Fráze, oddíl B, vložka 1464

Pojištěný {jméno, adresa, telefon, fax, plátce DPH?):

Bankovní spojení:

Číslo pojistné smlouvy:

Událost: {poškození, zničení, odcizení, škoda třetí osobě):

Místo, datum a čas události:

Typ plavidla a jeho evidenční označení (rejstříková značka):

Vyšetřuje policie ano- ne {adresa oddělení policie):

Přibližný nezávazný odhad výše škody:

Posádka:

Událost hlásí (jméno, funkce, adresa, telefon):

obraťte prosím
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VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU A ODPOVĚDNOSTI
VPPMO-P-01/2020

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Článek 1 Úvodní ustanovení

1 Generali Česká pojišťovna a.s , se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 
Praha 1, IČO: 45272956, DiČ: CZ659001273, zaf. sáná v obchodním rejstříku 
u Mě'' ého soudu v Praze, spisová značka B 1404, a je členem Skupiny Ge­
nerali, zapsané v italském regains pojišťoval .fch skupin, vedeném IVASS (dále 
jen „pojišťovna"), poskytuje pojištění v soi iladu se zákonem č. 277/2009 Sb., 
o pojišťovnictví, v platném znění. Tyto Vše obecné pojistné podmínky pro pojiš­
tění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2Q2Q (dále jen „VPPMO-P") upia- 
vují podmínky pojištění majetku a odpovědnosti a jsou účinné od 1.1.2020.

2 Práva a povinnosti z pojištění se řídí právním řádem Č- - é republiky, zejména 
zákonem č. 89/2012 Sb,, občanský' zákoník, v platném znění (dále jen „zá­
koník"), především ustanoveními § 2758-2872, těmito VPPMO-P, příslušnými 
doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP"), sazebníkem administra­
tivních poplatků a pojistnou smlouvou.

3 Ujednání v pojistné smlouvě odchylující se od zákonku, těchto VPPMO-P 
nebo DPP mají přednost. Ustanovení DPP mají přednost před ustanoveními 
VPPMO-P.

4 Pojištění majetku a pojištění odpovědnosti (dále jen „pojištěni') je pojištění sou­
kromé a sjednává se jako pojištění šk - dové.

5 V případě neživotního pojištění mají spotřebitelé možnost řešit spor mimo­
soudně před Čěá- ou obchodní inspekcí www.coi.cz.

Článek 2 Vznik, trvání a zánik pojištění

1 Pojištění se sjednává na dobu určitou jednoho pojistí iého roku. Pojistný rok za­
číná dnem ujednaným v pojistné smlouvě jako den počátku pojištění. Pojistný 
rok končí dnem, který předchází dni v následujícím kalendářním roce, který se 
dnem a měsícem shoduje s prvním dnem pojistného roku.

2 Vedle důvodů uvedených v zákoníku pojištění zaniká z důvodů uvedených ve 
VPPMO-P, DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

3 Pojištění dále zaniká:
a dnem, v němž pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, na Mě­

rou se pojištění vztahuje;
b dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistníka v insolvenčním rejstříku.

4 V případě smrti pojištěného, který je zároveň poji$tnrík@n, pojištění zaniká až 
uplynutím doby, za kterou bylo ke dni úmrtí pojistné uhrazeno. Pokud má po- 
jistník ke dni úmrtí na pojistném dli ih, pojištění zaniká dnem jeho smrti.

5 Pojištění majetku nezaniká.
a zn iěnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistníkem 

osoba odlišná od vlastníka či spoluvlastníka předmětu pojištění; 
b změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistník 

po této změně nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojiště­
ní (pouhá změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik pojištění nezpů- 
sohuje).

6 Pojištění odpovědností související s víc stoickým právem nezaniká.
a v případě změny vlastnictví nebo spohjvts stnictví, pokud je pojistníkem oso­

ba odlišná od vlastníka či spoil Mastnka; 
b v případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, je-li pojistník i po této 

změně nadále vi- stníkem nebo spoluvlastníkem dotčeného majetku (pouhá 
změna veliM >sli spoluvtestr íiukého podílu zái iik pojištěr ií nezpůsr >buje).

7 .Jde-li o pojištění cizího pojistného nebezpečí ve prospěch pojistníka nebo ve 
prospěch třetí osoby, ujednává se, že neprokáže-li pojistník nebo oprávněná 
osoba souhlas pojištěného s tím, aby pojistník nebo oprávněné osoba přijela 
pojistné plnění, nejpozději do dne, kdy pojišťovna ukončí šetření pojistné udá­
losti, pojištění předmětu pojištění tímto dnem zanikne. Piávo na pojistné plnění 
nabývá pojištěný.

8 Pojištění se nepřerušuje.

Článek 3 Obecné výluky z pojištění

1 Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění ze šk xlních událostí:
a vzniklých v příčinné souvislosti s válečnými událostmi, vzpourou, povstáním 

nebo jinými hromadnými násilnými nepoM >ji, stávkou, výlukou, teroristi' kými 
akty (tj. násilnými jednáními motivovanými zejména politicky, sociálně, ideo­
logicky, rasově, národnostně nebo nábožensky) nebo se zásahem státní 
nebo úřední moci;

b způsobených jadernou energií, radioaktivitou, ionizujícím zářením, radioak­
tivní kontaminací nebo aktivací, jaderným materiálem, azbestem nebo for- 
maldehydem.

2 Pojištění se nevztahuje a z pojištění nevzniká právo na pojistné plněr ií ze lod­
ních událostí, pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu se sankcemi, 
zákazy nebo omezeními danými rezolucemi OSN nebo obchodními či eko­
nomickými sankcemi, zákony nebo předpisy Evropské unie nebo Spojených 
států amerických (USA), se zákonem č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárod­
ních sankcí, v platném znění, resp. s obecně závazným právním předpisem 
jej nahrazujícím. Seznam států, na které se z důvodu existence mezinárod­
ních sankcí pojištění nevztahuje a z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění 
naleznete na webových stránkách pojišťovny https //www generator eska cz/ 
sankce-zemi-osob.

3 Ve VPPMO-P, DPP mohou být uvedeny nebo v pojistné smlouvě ujednány 
další výluky z pojištění.

Článek 4

1 Pojistné je jednorázovým pojistným.
2 V pojistné smloi ivě je možné ujednat, že pojistné bi ide tu azeno ve splátkáoh.
3 Pojišťovna má pr ávo upr avit nově výši pojistného na další pojistný rok:

a dojde-li ke změně obecně závazných právních předpisů nebo rozhodovací 
praxe soudů, ki-rá má rozhodující vliv na stanovení výše pojistného plnění; 

b dojde-li ke změně indexu spotřebitelských cen, indexu cen průmyslových 
výrobců nebo indexu cen stavebních děl; 

c není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví, zejména pokud 
skutečný šk odní průběh pro daný typ pojištění převýší kalkulovaný škodní 
průběh.

Je-li pojištění sjednáno na jelen pojistný rok s automatickou prolongací, je 
pojišťovna oprávněna výši pojistného upravit na další pojistný rok. Novou výši 
pojistného pojišťovna sdělí pojistnikovi nejpozději dva měšce přede dnem 
splatnosti pojistného za pojistný rok, ve kterém se má výše pojistného změnit. 
Nesouhlaaf-li pojistník se změnou, může nesouhlas projevit písemně do jed­
noho měsíce ode dne, kdy se o ní dozvěděl; v tom případě pojištění zanikne 
uplynutím pojistné doby.

4 Pojišťovně náleží celé pojistné za pojistný rok nebo za dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno, v případě.
a zániku pojištění z důvodů uvedených v zákoníku, případně VPPMO-P nebo 

DPP, pokud v době trvání pojištění, ve které pojištění zaniklo, n. kla pojist­
ná událost;

b zániku pojištění z důvodů nezaplacení pojistného.
V ostatních případech zániku pojištění náleží pojišťovně jen poměrná část po­
jistného.

5 Má-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství pohledávky dlužného 
pojistného, započte se plnění pojistníka nejprve na dlužné pojistné, a to vidy 
nejprve na nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, poté na poplatky 
v pořadí podle jejich splatn. »sti, pak na náklady spoje*ré s vymáháním dli ižného 
pojistného a nakonec na úiuk z prodlení. Poplatky, náklady spojené s vymáhá­
ním dlužného pojistného ani úrok z prodlení se neúročí.

6 Pojistné se považuje za uhrazené okamžikern připsání pojistného na účet po­
jišťovny.

Článek 5 Povinnosti z pojištění

1 Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba;
a má povinnost oznámit a doložit pojišťovně bez zbytečného odkladu veškeré 

změny, které během trvání pojištění na- tanou, ve skutečnostech, které uve­
dl při sjednání pojištění;

b má povii ii rošt umožnit pojišťovně provést kontrolu podkladů potřebných pro 
výpočet pojistného a prohlídku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si tuto 
kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá; 

c má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nejmi porušo­
vat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou 
mu uloženy právními předpisy nebo na jejich základě nebo které na sete 
vzal pojistnou smlouvou, ani nesmí trpět porušování těchto povinností ze 
strany třetích osob (za třetí osoby se považují také všechny fyzické a práv­
nické osoby pro pojištěného činné);
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d má povinnost neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kte­
rém se dozví a Were by mohlo mít vliv na vznik pojistné události nebo při­
jmout taková pi=.=( ilivní opaiřc-ií, jaká je možné rozumně požadovat;
Po škodní události:

e má povinnost, pokud již škodní událost nast-la, učinit nutná opatření ke 
zmírnění jejích náá-dků a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš­
ťovny a postupovat v souladu s nimi;

f má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle však do 30 dnů od okamži­
ku zjištění škodní události, oznámit pojišťovně, že škodní událost n' ' ala; 

g má povinnost v případě žádosti pojišťovny zajistit na vlastní náklady úřední 
překlad dokladů nezbytných k šetření škodní udát -sii; 

h má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout pravdivá vysvětlení 
o příčinách a rcz.ahu škody nebo újmy, vyčíslit nároky na plnění, předložit 
doklady, které jsou potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro posouzení 
nároku na plnění a jeho výše, předložit pojišťovně seznam všech poškoze­
ných, zničených, odcizených nebo ztracených věcí s uvedením roku jejich 
pořízení a pořizovací ceny a umožnit pojišťovně pořídit si kopie tě< > ilo do­
kladů a dále umožnit pojišťovně prove st š^třer ií, kterých je k tomu třeba, 

i má povil ii iost zdržet se opi av p lých věcí nebo odstraňoval ií zbytků
zničených věci, dokud s lim pojišťovna neprojeví souhlas. Není-li S"uh!as 
pojišťovny nejdéle do 30 dnů od oznámení šk ;>dní události projeven, může 
zaíiájit opravy nebo odstraňování zbytků, avšak pro prokázání výše škody 
musí být pořízena a předložena dokumentace (foto, video záznam, popis 
průběhu šk rdy, -soupis poš-. zených nebo zničených věcí apod}; 

j má povil ii iosI sdělit pojišťovně bez zbytečné! 10 odkladu, že v souvislosti se 
škodní událostí bylo zahájeno tr. ‘ní nebo správní řízení proti pojištěnému 
nebo jeho zamě tnanci, sdělit jméno a adresu svého obhájce a pojišťovnu 
informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení; 

k má povit ii rosť zabezpečit vůči jinému práva, k»e*á přeházejí na pojišťovnu, 
zejména právo na náhradu škody či újmy, jakož i piávo na postih a vypořá­
dání;

I má povinnost, vzniklo-li v souvis!' stí se škodní událostí podezření z trestné­
ho činu nebo pokijsu o něj, učinit bez zbytečného odkladu oznámení policii; 

m má povinr >ost bez zbytečného odkladu oznámil pojišťovně, že se našla věc 
odcizená nebo ztracená v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že již 
obdržel pojistné plnění za tuto věc, vrátit pojišťovně plnění snížené o přirně- 
řer ié náklady potřebné na opravu této věci. pokud byla p>. šk ožer ia v době 
od pojistné události do doby, kdy byla nalezena, případně je povinen vráiit 
hodnotu zbytku, pokud v uvedené době byla věc zničena; 

n nesmí bez souhlasu pojišťovny postoupit pohle lávku na plnění z pojištění; 
o má povinnost plnit další povinnosti uložené právním předpisem.

2 Dále v případě pojištění odpovědnosti pojistník, pojištěný nebo oprávněná 
osoba:
a má povinnost pojišťovně sdělit, že pošt- - zený uplatnil proti pojištěnému (pří­

mo nebo u příslušného orgánu) právo na náhradu šk ody či újmy, vyjádřit se 
k požadované náhradě a její výši, postupovat podle pokynu pojišťovny a na 
výzvu pověřit pojišťovnu, aby za něj škodní událost projednala; 

b nesmí v případě mimosoudního jednání o nái iradě š'- :dy či újmy z pojistné 
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovnái ií nebo umožnit 
uznání dluhu v jakékoliv formě,

c nesmí v řízení o náhradě šk jy či újmy ze šk .dní události bez souhlasí i po­
jišťovny uzavřít dohodu o naiovnái ií, ne ? ní se zz. ázat k náhiadě promlčerté 
pohledávky nebo ji uhradit, nesmí uzavřít soudní smír ani zapříčinit vydání 
rozsudku pro uznání nebo pro zmeškár ií; piuli rozhodnutí přísluší iýoh ergá- 
nů, kUaése týká nál irady škody či újmy, má povir vtost se vč •.; odvolat nebo 
podat odpor, pokud v odvolací lhůlě neobdrží jiný pokyn od pojišťovny; 

d nesmí bez souhlasu pojišťovny svým jednáním vyvolat prodloužení nebo 
stavět ií pi or nlčecí lhůty pr áva na nál iradu šk ody či újrny; 

e má povinnost oznámit pojišťovně nejpozději dva měsíce před koncem po­
jistného roku aktuální údaje rozhodné pro stanovení výše pojistného.

3 rorušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené 
v bedu 1 nebo 2 tohoto článku nebo další povinnosti uvedené v DPP nebo 
ujednané v pojistné smlouvě, má pojišťovna podle závažnosti tohoto porušení 
právo:
a pojistné plnění přiměřér tě sr užit;
b na nái u adu až do výše již poskytnutého pojistného plnění proti osobě, která 

povinnost porušila. Společně a nerozdílně s ní je k náhradě povinen pojist­
ník, neprokáže-li, že nemohl jednání této osoby ovlivnit.

4 Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené 
v budu 1 písm. f nebo h nebo v bodu 2 písm. b, c nebo d tohoto článku, 
má pojišťovna právo odmítnout pojistné plnění. Tímto odmítnutím pojištění 
nezaniká.

5 Pojišťovna má povinnost:
a po skončení šetření nutného ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit 

sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost 
této osoby pojišťovna v pí - < nné foi mě zdůvodní výši pojisti iého plnění, po­
případě důvod jeho odmítnutí;

b do 15 dnů ode dne skjnčení šetření poskytnout pojistné plnění, nes 
v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak; 

c na žádost vrátit pojíštníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě dokto 
které pojišťovně z.-, l ili nebo předložili.

Článek 6 Formy právních jednání a oznámení

1 Vešk erá právní jednání, ja-.ž i oznámení týkající se pojištění, vyžadují piket 
nou formu, není-li dále uvedeno jinak.

2 Písemnou formu nevyžaduje: 
a oznámení pojistné události;
b oznámení změny jména, příjmení nebo názvu pojistníka, resp. pojištěnéh 

změny poštovní adresy, elektronické adresy, telefonu.
3 Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních jednání uvedených v bo<

2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv další právní jednání vůči pojí 
tbvně, které je návrhem změny pojistné smlouvy, návrhem dohody o zánit 
pojištění nebo návrhem jiného dvoustranného právního jednání týkajícího í 
pojištění. Takový nepís-mný návrh pojistníka je přijat v okamžiku, kdy je pi 
jisti líkovi doručeno souhl :sné pr ávní jednár tí pojišťovny v písei i mé fori ně net 
potvrzení pojišťovny o přijetí návrhu pojistníka.

4 Pojistník, pojištěný nebo opi ávrtěná osoba jsou dále oprávněni činit nad ráme 
oznámení uvedených v bodu 2 tohoto článku nepfeemnou formou jakékol 
další oznámení týkající se pojištění. Takové nepísemné oznámení se povážu 
za platně přijaté, pok\ id pojišťovna v pí- -mné formě potvrdí, že oznámení ot 
držela, nebo se začne chovat ve shodě s ním.

5 Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, mohou být uč 
něna písemně, telefonicky na telefonním čMe pojišťovny k tomuto úč*lu zřízt 
nám a zveř^něném, prostiíednictvfm internetové aplikace pojišťovny, pome 
elektronického formuláře uvedeného na oficiálních webuvýeh stránkách pc 
jišťovny nebo elektronicky na elektronickou adre -u pojišťovny k tomuto účel 
zřízenou. Právní jednání a oznámení, kleiá nevyžadují písemnou formu, mu: 
být doplněna v písemné formě, vyžédá-li si to pojišťovna.

6 V případě právního jednání nebo oznámení, které je ot sazeno v příloze ek-u 
tronické zprávy ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu, který došla 
tečně zabezpečuje jeho obsah piuli změně, se považuje písemná forma z 
dodrženou, je-li takové jednár ií či cznámer ií vlastnoručně podeji ' to jednajíc 
osobou.

7 Právní jednání týkající se pojištění nevyvolává právní ná • ■! - dky plynoucí ze zvyk 
losíf v oblasti pojišťovnictví.

8 Veškeré doklady týkající se pojištění včetně těch, které jsou předkládány k pro 
kázání práva na pojistné plnění, jsou účastníci pojištění povinni předkládá 
v če - ém jazyce. V případě dokladů v jiném jazyce je nutné předložit tenti 
doklad spolu s jeho úředně ověřeným přek ladem do českého jazyka. Náklad} 
na překlad hradí ten, kdo doklad předkládá.

9 Bude-ii pr ávní jednání či oznámení učiněno z e-mailové adresy či tetefonníhc 
čísla prokaz iteině & lěleného úč stnikem pojištění pojišťovně, má se za to, že 
bylo učiněno tímto účastníkem pojištění. Z tohoto důvodu je úča .loík pojištěn 
povinen bez zbytečného odkladu informovat pojišťovnu o možném zneužit 
e-mailu či telefonu (např. z důvodu odcizení, ztráty, prozrazení přístupových 
údajů apod.).

Článek 7 Doručování písemností

1 Písemnosti mohou být doručovány zejména: 
a osobním předáním;
b s využitím provozovatele poštovních služeb na poštovní adresu uvede­

nou v pojistné smlouvě, prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po 
uzavření pojistné smlouvy nebo na adresu zjištěnou v souladu s právními 
předpisy;

c prostřednictvím elektronické pošty na elektronickou adresu uvedenou v po­
jistné smlouvě nebo prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po uzavře­
ní pojistné smlouvy,

d prostřednictvím internetové aplikace pojišťovny.
2 Pí. -ffinosl doručovaná na elektronickou adresu je doručena dnem, kdy byla 

doručena do e-mailové schránky adrt 4ía; v pochybnostech se má za to, že 
je doručena dnem jejího ode stání ode .latelem.

3 Písemnost ode laná s využitím provozovatele poštovních služeb je doručena 
dnem dojití; v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní den po 
ode Jáni, byla-li však od- lána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní 
den po odf láni, a to i když se adre-. 41, který' vědomě doručení zmařil, o zá­
silce nedozvěděl. Není-li ujednáno jinak, určuje druh takové písemnosti (např. 
obyčejná zásilka, doporučená zásilka apod.) odesilatel.

4 Uč; ‘tníci pojištění jsou povinni oznámit pojišťovně bez zbytečného odkladu 
změny veškerých skutečností významných pro doručování a oznámit si navzá­
jem svou novou poštovní nebo elektronickou adresu nebo telefonní číslo.
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Zproštění mlčenlivosti, zmocnění5 Ti i laří-li vědomě adre. il dojití, platí, že jednání či oznámení řádně došlo. O vě­
domé zmaření se jedná zejména v případě, kdy adresát neoznámí včas změ­
nu skutečností významných pio doručování (zejména změnu jména, příjmení 
nebo názvu, změnu poštovní nebo elektronické adresy atp), nepřevezme 
v úložní době písemnost, neoznačí dostatečně poštovní schránku, odmítne 
písemnost převzít.

6 Za d< jručené do sféry adrt; ála se považují písemnosti:
a jejichž přijeli ad>e ít odepřel, ok.amžikem doručení je pak den takového 

odepření;
b uložené u provozoval ale poštovních služeb; okamžik em doručení je pak 

poslední den úložní lhůty.

Článek 8 Řízení expertů

1 Oprávněná osoba a pojišťovna se v případě ne .hody o přičíně nebo rozsahu 
vzniklé škody nebo o výši pojistného plnění mohou dohodnout, že tyto bu­
dou stanoveny řízením expertů. Řízení expeitů může být rozšířeno i na ostatní 
předpoklady vzniku práva na pojistné plnění.

2 Zás ady řízení expertů:
a každá strana písemně určí jednoho experta, který vůči ní nesmí mít žádné 

závazky, a neprodleně o něm informuje druhou stranu. Námitku proti osobě 
experta lze vznést nejpozději před zahájením jeho činnosti; 

b určení expert se dohodnou na osobě třetí to experta, který má rozhodný hlas 
v příjoadě neshody;

c experti určení oprávněnou osobou a pojišťovnou zpracují znalecký posudek 
o sporných otázkách odděleně;

d experti p >sudek odevzdají zároveň pojisti vně i oprávněné osobě. J“-Uiže se 
závěry expertů od sebe liší, předá pojišťovna oba posr idky expertovi s rozhod­
ným hlasem. Ten rozhodne o sporných otázkách a odevzdá své rozhodnutí 
pojišťovně i oprávněné osobě;

e každá strana hradí náklady svého experta, náklady na čim iost experta s rozhod­
ným hla sem hradí rovným díem.

3 Odchylně od bodu 2 tohoto článku se mohou oprávněná osoba a pojišťovna 
na osobě experta s rozhodným hlasem dohodnout přímo s tím, že náklady na 
činnost tohoto experta s rozhodným hla .-n hi adí rovněž rovným dílem.

4 Řízením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti pojišťovny a oprávněné 
osoby stanovené právními předpisy, VPPMO-P, DPP a ujednané pojistnou 
smlouvou.

Článek 9

1 Uzavřením pojistné snrlouvy pojistnfk:
a pro případ vzniku škodní udál' >sti zplošťuje státní zastupitelství, policii a dal­

ší orgány činné v trestním nebo správním řízení, ha 'čský zácliranný sbor, 
lékaře, zdravotnická zašízení, zachrar mou službu a zdravotní pojišťovny po­
vinnosti mlčenlivosti;

b zmocňuje pojišťovnu, re-sp. jí pověřenou osobu, aby ve všech řízeních pro­
bíhajících v souvislosti se šk odní událostí mohly nahlížet do soudních, poli­
cejních, případně jiných úředních spisů a zhotovovat z nidi kopie či výpisy; 

c zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu k nahlédnutí do podkladů 
jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením šk odních událostí a s jejich po­
vinností poskytnout pojistné plnění.

2 Výše uvedené souhlmy a zmocnění se vztahují i na dobu po smrti nebo zániku 
pojistnika.

Článek 10 Výklad společných pojmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v těchto VPPMO-P, 
v navazujících DPP a v pojistné smlouvě.

1 Automatickou prolongací se rozumí, že pojištění nezaniká uplynutím doby, 
na kterou bylo sjednáno, a prodlužuje se o další pojistný rok.

2 Indexem spotřebitelských cen se rozumí úhrnný index spotřebitel'ých cen 
zboží a služeb, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.

3 Indexem cen průmyslových výrobců se rozumí index cen průmyslových vý­
robců, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.

4 Indexem cen stavebních děl se rozumí index cen stavebních děl pro staveb­
ní díla celkem, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.

5 Nahodilou událostí se rozumí událost, která je možná a u které není jisté, zda 
v době trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejho vzniku, 
tj. na stane z-.-Ia nečekaně a náhle. Nahodilou událostí není událost způsobe­
ná pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného konání nebo 
úmyslného opomenutí pojistnika, pojištěného nebo oprávněné osoby, případ­
ně jiné osoby z jejich podnětů, nebo jednáním, o kíe<ém tyto osoby věděly.

6 Sazebníkem administrativních poplatků se rozumí seznam úhrad za vy­
brané služby poskytované pojišťovnou. Rozhodnou je výše podle sazebníku 
platného v den provedení zpoplatňované služby.

7 Škodní událostí se rozumí událost, ze které vznikla šk oda či újma a která by 
mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění. Škodní událost je blíže 
specifikována v těchto VPPMO-R v DPP nebo v pojistné smlouvě.

POJIŠTĚNÍ MAJETKU

Článek 11 Předmět pojištění

1 Není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jii iak, vztahuje se 
pojištění na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné 
smlouvě jednotlivě nebo jako součásti vymezeného souboru (dále též .před­
mět pojištění).

2 Pojištění se vztahuje na předmět pojištěrií:
a ve vlastnictví pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (vlastní předmět 

pojištění);
b který pojištěný uvedený v pojistné smlouvě po pr ávu užívá nebo jej převzal 

na základě písemné smlouvy (cizí předmět pojištění) a který-je současně 
v pojistné smlouvě označen jako „cizí*.

Místo pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné u< Ják >sti, k nimž došlo na místě uvedeném v pojist­
né smlouvě jako místo pojištění. Toto omezení neplatí pio předmět pojištění, který 
byl přemístěn z místa pojištění na duhu nezbytně nutnou v důsledku vzniklé nebo 
bezprostředně hrozící pojistné události.

Článek 13 Pojistná událost

1 Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvolaná sjednaným pojistným nebezpe­
čím, se kterou je spojen vznik povinnosti pojišťovny poskytnout pojistné plnění, 
pokud nastala v době trvání pojištění.

2 Za jednu pojistnou událost se považuje pojistná událost, která vznikla z příčiny 
jednoho pojistného nebezpečí, v jednom místě pojištění a v jednom souvislém 
čase.

3 Odchylně od bodu 2 tohoto článku se ujednává, že za jednu pojistnou událost 
z pojistných nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo zemětřesení 
se považují všechny události, ke kterým došlo z téže příčiny během souvislé 
doby 72 po sobě jdoucích hodin.

Článek 14 Výluky z pojištění

1 Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za škody vzniklé v příčinné sou­
vislosti s nastalou pojistnou událostí, není-li ve VPPMO-P, DPP uvedeno nebo 
v pojistné smloi ivě ujednáno jinak.

2 Z pojištění nevzniká pr ávo na pojistné plnění za nepřímé šť xjy všeho druhu 
(např. ušlý výdělek, ušlý zisk, pokuty, manka, nemožnost používat předmět 
pojištění) a za vedlejší výlohy (expresní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady 
právního za.loupení apod.) Tam, kde oprávněné osobě vzniká právo na ná­
hradu přiměřených nákladů na opravu nebo na znovupořtzení předmětu pojiš­
tění nebo na výrobu nového předmětu pojištění se do přiměřených nákladů na 
opravu, znovupořížei ií nebo na výrobu nového předmětu pojištění nezahrnují 
příplatky vyplácené za práci přes*as, v noci, ve dnech pracovního volna a pra­
covního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní 
náhrady a náklady techniků a expertů ze zahraničí.

3 Boz ol iledu na spolupůsobící příčiny se pojištění nevztahuje na nahodilou sku­
tečnost způsobenou ná dedkem vady, kterou měl předmět pojištění již v době 
uzavření pojištění a která měla či mohla být známa pojistníkovi, pojištěnému 
nebo opr ávněné osobě bez ohledu na to, zda byla známa pojišťovně.

4 V případě sjednaného pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava nevzniká 
právo na pojistné plnění za ž- odní události, ki~ré nastaly v průběhu 10 dnů od: 
a sjednání pojištění tohoto pojistného nebezpečí pro pojištěný předmět pojištění; 
b navýšení limitu pojistného plnění pro toto pojistné nebezpečí. V případě navý­

šení limitu pojistného plnění je pojistné plnění za ék >dy vzniklé v uvedené lhůlě 
omezeno částkou limitu plnění platného před počátkem uvedené lhůty 10 dnů.
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5 Pokud je pojišlěr ií sje-di láno pro vymezer iý soubor, lze v DPP uvést nebo v po­
jistí té smlouvě ujednat, že se pojištění nevztahuje na některé předměty pojiště­
ní, kter é by jinak svým chaiakterem do pojištět iého souboru náležely.

Hranice pojistného plnění, pojistné hodnoty, pojistné částky, 
limity a sublimity pojistného plnění

1 Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hraníce je stanovena pojistnou 
částkou nebo limilem pojistného plnění. Pojišťovna poskytne pojistné plnění 
maximálně do výše.
a pojistné částky ujednané v pojistné smlouvě pro předmět pojištění určený 

jednotlivě nebo v souboru;
b limitu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě.
Rozhodující je vždy nižší částka.

2 Za stanovenou výši pojistné č á tky, jakož i limitu pojistné! io plnění je odpověd­
ný pojistník.

3 Výše ujednané p' rjistné částky má pro každý předmět pojištění nebo soubor 
odpovídat jeho pojistné hodnotě.

4 Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojist­
né udát stí na >tat. Pojistnou hodnotu lze vyjádřit způsobem dáte stanoveným:
a novou cenou; 
b Časovou cenou; 
c obvyklou cenou;
d jiným způsobem, který podle pojistného nebezpečí a druhu předmětu pojištění 

nebo souboru stanoví DPP nebo způsobem ujednaným v p jjístné smlouvě.
5 V pojistné smlouvě lze pro předmět pojištění nebo soubor ujednal limit pojist­

ného plnění jako pojištění prvního rizika. Pojišťovna v přípar tě pojištění prvního 
rizika neuplatňuje podpojištění.

6 V pojistné smbuvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat limit pojistného plnění 
jako maximální roční plnění (dále jen „limit MRP").

7 V pojistné smlouvě mohou být v rámci limitu pojistného plnění ujednány subli­
mity pojistného plnění.

Článek 15

Článek 16 Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištění, nedanoví-li právní předpisy ji­
nak nebo není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Pojistné plnění

1 Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě, a to v ro. sáhu a za podmí­
nek uvedených ve VPPMO-P a DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

2 Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích v tuzemské měně. Měnový 
přepočet se provádí kurzem devizového tíhu vyhlašovaným Če =kou národní 
bankou platným ke dni vzniku pojistné události.

3 Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění poškozen, vzniká oprávněné 
osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, 
aby jí pojišťovna vyplatila:
a při pojištění na novou cenu, č 5 "«:u odpovídající přiměřeným nákladům na 

opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o časovou cenu použi­
telných zbytků jeho nahrazovaných částí. Pojišťovna poskytne náklady na 
opravu nejvýše do jeho nové ceny v době bezprostředně před pojistnou 
událostí snížené o novou cenu jeho zbylé části; 

b při pojištění na Ča crvou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o částku odpovída­
jící stupni opotřebení a jiného znehodnocení v době bezprostředně před 
pojistnou událostí, a dále sníženou o ča ovou cenu použitelných zbytků 
jeho nahrazovaných tá ti. Pojišťovna poskytne náklady na opravu nejvýše 
do jeho časové ceny v době bezprostředně před pojistnou událostí snížené 
o Časovou cenu jeho zbylé části;

c při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který podle pojistného nebez­
pečí a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné 
smlouvě.

4 Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění zničen, odcizen nebo ztracen, 
vzniká oprávněné osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě 
ujednáno jinak, aby jí pojišťovna vyplatila:
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na 

znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo ná­
kladům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového předmětu 
pojištění stejného druhu, kvality a technických parametrů v době bezpro­
středně před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitelných 
zbytků a o ča ovou cenu jeho zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uvede­
ných částek;

b při pojištění na ča ovou cenu, částku odpovídající přiměřer rým nákladům na 
znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo nákla­

dům vyňat žených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového předmětu p; 
jištění stejného druhu, kvality a technický jh parametrů v době bezprostřeo 
ně p”ed pojistnou udál< »stí, sníženou o částku odpovídající stupni opotřebeni 
a jinému znehodnocení v době bezprostředně před pojistnou událostí a dáte 
sníženou o ča; ovou cenu jeho použitelných zbytků aoč vovou cenu jeho 
zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uvedených č i tek; 

c při pojištění na obvyklou cenu, způ- <bem, který podle pojistného nebezpečí 
a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné smbuvě.

5 Je-li oprávněná osoba v době pojistné události plát' ern daně z přidané hodno­
ty (DPH), potom se uvedená daň nezahrnuje do pojistného plnění.

Zachraňovací náklady

1 Pojišťovna nad ujednanou horní hranici pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně a přiměře­

ně vynaložili při odvracení bezprostředně hrozící pojistné udát -ti, na zmír­
nění následků již nastalé pojistné události nebo proto, že plnili povinnost 
(uloženou jim zákonem nebo orgánem státní správy) odklidit poškozený 
pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických či bez­
pečnostních důvodů;

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
2 Pojišťovna poskytne náhradu nákladů nejvýše do 10% z čá tky po skytnutého 

pojistného plnění pro předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož n • !ala 
pojMná událost, nebo do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění pro 
předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož pcijistná udát .st bezprostřed­
ně hrozila, není-li v pojistné smím ivě ujednáno jinak.
Je-li pojištěn soubor, týká se uvedený výpočet pouze pc”' „ict ých nebo ohro- 
žer rých součástí souboru.

3 V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s vynakládáním zachraňovacích ná­
kladů škodu, pojišťovna poskytne náhradu za tuto Škodu nejvýše v částce 
100 000 Kč.

4 Pojišťovna má povinnost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou­
hlasem.

Článek 19 Spoluúčast

Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události čá tkou 
ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.

Článek 20 Budoucí pojistný zájem

Byla-li pojistná smlouva uzavřena se zřete** n k budoucímu podnikání nebo jinému 
budoucímu zájmu, který nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné, pojišťovna 
má však piávo na přiměřenou odměnu. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, 
výše odměny činí 5 % z pojistné! io.

Článek 21 Výklad pojmů

Tato výkladová us' anovení se vztaí tují k pojn iům použitým v tě hto VPPMO-P, v na­
vozujících DPP nebo v pojistné smlouvě.
V jednotlivých DPP mohou být dále uvedena dopliíění nebo výluky týkající se tě' i ilo 
pojmů a uvedeny pojmy další.

1 Aerodynamickým třeskem se rozumí rázová tlaková vlna, která vznikla pře­
kročením rychlosti zvuku (zvukové bariéry) letícím letadlem.

2 Atmosférickými srážkami se rozumí nežádot mí působení vody z přívalového 
dc”tě, z tajícího sněhu nebo ledu, která náhle a nepředvídatelně vnikla nebo 
prosákla do pojištěné budovy a způsobila poSkuzení nebo zničení pojištěné 
věci. Pojištění se však nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí 
srážek do pojištěného prostoru nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo 
jinými otvory. Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé v důsledku špat­
ného technického stavu budovy (např. chybějící nebo neúplná střešní kryti­
na, chybějící nebo nefunkční okno, dveře reap, jiná otvurová výplň, nefunkční 
dešťový svod), na škody vzniklé v souvislosti s tím, že na pojištěné budově 
byly prováděny stavební nebo montážní práce a na škody vzniklé působením 
vlhkosti, hub a plísní.

3 Časovou cenou se rozumí čerta, kterou měl předmět pojištění bezprostřed­
ně před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny předmětu pojištění, při­
čemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení a nebo ke 
zhodnocení předmětu pojištění, k němuž došlo jeho opravou, modernizací 
nebo jiným způsobem.

4 Kouřem se rozumí působení takového kouře, který unikl nál lie a neočekávaně 
z topného nebo varného zařízení nacházejícího se na místě pojištění, pokud
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kouř unikl mimo určené otvory. Pujišiění se však nevr'ahuje na škody vzniklé 
dlouhodobým, postupným působením kouře.

5 Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění. Za 
pošk _ zení nebo zničet ií předmětu pojistě ií křupni >ilírn se považuje takové po­
škození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením krupobití;
b v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo dosud bezvadné a funkč­

ní části stavby.
6 Maximálním ročním plněním (MRP) se rozumí horní hranice úhrnu vyplace­

ných pojistných plnění ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu jed­
noho pojistného roku.

7 Modernizací se rozumí úprava předmětu pojištění, kterou se zvyšují (moderni­
zují) jeho užitné via: tnosti, aniž se mění jeho účel.

8 Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v daném místě au s stejný nebo 
srovnaMný předmět pojištění znovu pořídit jako nový' neopotřebovaný, stejné­
ho druhu, účelu, kvality a technických parametrů. Je-li předmětem pojištění 
stavba, rozumí se její novou cenou cena, kterou je třeba obvykle vynaložit k vy­
budování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně 
nákladů na zpr acování projektové dokumentace.

9 Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cer-a, za kterou lze v daném místě 
a v daném ta e stejný nebo srovnatelný předmět pojištění reálně prodat nebo 
koupit. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají na cenu vliv, avšak do 
její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů 
prodávajícího nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby.

10 Odcizením se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho 
příslušenství krádeží vloupáním nebo loupeží (loupežným přepadením).

11 Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, 
jeho části nebo jeho pňsii ršenství tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále 
uvedených způsobů:
a do uzamčeného místa pojištění se do ' 4 tak, že jej otevřel nástroji, které 

nejsou určeny k jeho řádnému otevírání; 
b do uzamčeného místa pojištění se do:' ;| jir iak než dveřmi; 
c uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legálně zhotove­

ným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží; 
d do úschovného objektu (trezoru), jehož obsah je pojištěn, se dostal nebo 

jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání, a zároveň 
se do uzamčeného místa pojištění, kde je úschovný objekt (trezor) umístěn, 
dostal způsobem uvedeným pod písm. a, b nebo c tohoto bodu.

Je-li předmětem pojištění stavba, rozumí se odcizením krádeží vloupáním při­
vlastnění si součásti stavby způsobem, při kterém pachatel prokázané překo­
nal překážky nebo se jí zmocnil její demontáží použitím nástroje nebo nářadí, 
jako jsou šroubovák, kleště, maticový' klíč apod.

12 Odcizením loupeží (loupežným přepadením) se rozumí přivta mění si před­
mětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství tak, že pachatel použil proti 
pojištěnému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bez­
prostředního násilí v úmyslu zmocnit se daného předmětu pojištění.

13 Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty předmětu p< jištění způso­
be! iý stárnutím, popř. užívat iím. Výši opotřebení ovlivňuje také ošetřování nebo 
udržování předmětu pojištění.

14 Pádem letadla se rozumí náiaz nebo zřícení letadla s posádkou, jeho čás- 
tí nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí 
i případy, kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku události, která 
předcházela nárazu nebo zřícení, pos idka letadlo opustila.

15 Pádem stromu, stožáru nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb 
těchto těles, který má znaky volného pádu.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem stromu, stožáru nebo 
jiných předmětů se považuje takové pošk '.zení nebo zničer ií píedměti i pojiště­
ní, k němuž došlo:
a přímo pádem stromu, stožáru nebo jiného předmětu; 
b v příčinné souvislí sti s tím, že tento strom, stožár nebo jiný předmět poško­

dil dosud bezvadné části budovy.
16 Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je ujednaný limit pojistné­

ho plnění zároveň horní hranicí úhrnu pojistných plnění ze vš-ch pojistných 
událostí na lalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo v době určité, na 
kterou bylo pojištění sjednáno.

17 Poškozením se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou je objektivně 
možné odstranit opravou nebo taková změna stavu předmětu pojištění, kterou 
objektivně nei ií možné odstranit opi avou, přesto však je předmět pojištění po­
užitelný k původnímu účelu (riapř. estetické znehodnoceni).

18 Povodní se rozumí zaplavení větších či menších územních celků vodou, kie-á 
se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze pro­
trhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Povodní se rozumí také vystoupnutí vody do budovy z kanalizační 
sítě v důsledku vzniklé povodně v blfek sti místa pojištění, a to na principu 
spojených nádob s korytem řeky či vodní nádrže.

Za pošk zení nebo zničení předmětu pojištění povodní se považuje takové 
poškozer ií nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno: 
a přímým působením vody z povodně; 
b předměty unášenými vodou z povodně.

19 Pozemkem se rozumí část zemského povrchu.
20 Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, Merý provází hoření a vznikl 

mimo určené ohniště nebo takové ohniště opus lil a šiří se vlastní silou. Za pů­
sobení požáru se rovněž považují účinky zplodin požáru, hašení nebo stržení 
stavebních součástí při zdolávání požáru.

21 Přepětím se rozumí přepěli, které vzniklo indukcí v souvislosti s nepřímým 
úderem bl- ku nebo prokazatelnou napěťovou špičkou v elektrorozvodné 
nebo komunikační síti.

22 Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovupořízení předmětu pojištění
jsou náklady, které jsou bezprostředně před pojistnou událostí v místě obvyklé.

23 Přímým úderem blesku se rozumí přímý zď ih blesku (atmosférického výbo­
je) do předmětu pojištění nebo do budovy, v niž se předmět pojištění nacházel. 
Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo přímého úderu bk~ku do 
předmětu pojištění nebo do budovy spolehlivě zjištěno podle tepelně mecha­
nických stop.

24 Rekonstrukcí se rozumí zásahy do předmětu pojištění, které mají za následek 
změnu jeho technických parametrů, změnu funkce nebo změnu účelu užívání.

25 Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

26 Sesouváním půdy se rozumí náhlý se?uv hornin nebo zemin vzniklý působe­
ním gravitace a vyvolaný náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke Were 
svahy zemského povrchu dospěly vývojem, pokud k nim došlo v dfW-Jku 
přímého působení přírodních a kfimatiokých vlivů s výskytem odlučných ploch.

27 Soubor tvoří předměty pojištění, kt«->é mají podobný nebo stejný charakter 
a jsou určeny ke stejnému účelu. Je-li pojištěn soubor, pojištění se vztahuje 
na všechny předměty pojištění, které k souboru náležely v okamžiku vzniku 
pojistí ié události. Pojili' tou částku souboru tvuří součet pojisti iých hodnot jed­
notlivých předmětů tvořících soubor.

28 Starožitnostmi se rozumí předměty včetně nábytku zpravidla starší 100 let, 
kleté mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu vzhledem 
ke svému původu, stáří a zájmu sběratelů.

29 Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení tíhy vrstvy sněhu 
nebo námrazy z příčiny jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné 
nebo ostatní konstrukce střechy.
Za poš- vzení nebo zničení předmětu pojištění tíhou sněhu nebo námrazy se 
považuje takové destruktivní poškození nebo zničení předmětu pojištění, k ně­
muž došlo:
a přímým půS' hením thy sněhu nebo námrazy na střešní krytinu nebo ostatní 

konstrukce střechy budovy, nebo
b v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu nebo námrazy poškodila dosud 

bezvadné a funkční stavební součásti zastřešení budovy.
30 Údržbou se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způsobilost, pro­

vozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu předmětu pojištěni.
31 Uměleckými předměty se rozumí obrazy a jiná výtvarná díla, de- orační a užit­

kové předměty ze značkového skla, porcelánu nebo z keramiky, dřeva, kovu 
a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapís-de a jiné umři- ké 
předměty, jejichž cena je dána nejen výrobními náklady, ale též uměleckou 
kvalitou nebo autorem díla, případně mají charakter unikán.

32 Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismus) se rozu­
mí pošk zení nebo zničení, při němž byl předmět pojištění úmyslně pošt .zen 
nebo zničen jinou než oprávněnou osobou, pojistníkem nebo pojištěným, oso­
bami jim blízkými nebo jinou osobou jednající z jejich podnětu. Piávo na po­
jistné plnění vznikne jen tehdy, pokud bylo úmyslné pošk: zení nebo úmyslné 
zničení předmětu pojištění bezprostředně po jeho zjištění ohlášeno Policii ČR.

33 Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlostí 20,8 m/s (75 km/h) a vyšší. Není-li rychlost pohybu vzdi mhu v mkuě 
pojištění zjistitelná, po skytne pojišťovna pojistné plnění, pokud opr ávněná oso­
ba prokáže, že pohyb vzduchu v ok. >lí místa pojištění způsobil obdobné ške dy 
na řádně udržovaných stavbách nebo shodně odolných jiných věcech nebo 
že škoda při bezvadném stavu s'avby nebo jiné věci mohla vzniknout potize 
v důsledku vichřice.
Za poškozer ií nebo zničení předmětu pojištění vichřicí se považuje takové po­
škození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo: 
a přímým působením vichřice;
b tím, že vichřice strhla části stavby, stromy nebo jiné předměty na předměty 

pojištění;
c v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila dosud bezvadné a funkční 

části staveb.
34 Vodou vytékající z vodovodních zařízení se rozumí voda unikající mimo mis­

te určení z pevně a řádně instalovaných vodovodních zařízení.
Pojistnou událostí z příčiny pojistného nebezpečí voda vytá ající z vodovod­
ních zařízení je takové pošk. .zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
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a pří i lýrri púy 'ber u'm vody vytékající z vodovodních záříte 11 na předmět pojišt'«íí; 
b v případě, že předmětem pojištění je stavba, také tím, že voda vytékající 

z vodovodních za říze) ií podei nfela její základy.
Vodou vytékající z vodovodního zanže r ií se rozumí pitná, užitková nebo odpad­
ní voda v jakémkoliv skupenství, topná nebo ha sici kapalina.

35 Vodovodním zařízením se rozumí:
a vnitřní přivádí í a odváděči potrubí pitné, užitkové a odpadnívody nebo ha- .čí 

kapaliny, včetně armatur a zařáď ií připojených na tato potrubí, pokud slouží 
výt« jčně k zajištění provoz, schopnosti budovy (např. zdravotechnické vybave­
ní, ohřívače vody, klimatizační zařízeni) a dáte zařízení, která jsou sou’ -.sně 
připojena na přiváděči a odváděči potrubí budovy; 

b vnitřní potrubí topného sv, stému zabudované do stavby, vč. armatur a otop­
ných těles;

c trubní přípojky a vedení pitné, užitkové, odpadní nebo topné vody včetně 
armatur.

Vodovodním zařáď u'r n nejsou střešní žlaby a dešťová svody jak ét lokoliv druhu.
36 Volným pádem se rozumí pohyb tet- sa, při kterém počáteční rychlost tet- a 

je m ilová a kromě gravitační síly na těleso nepůsobí žádná další sila.
37 Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti 

plynu nebo par (velmi rychlá chemická reakce ne stabilní soustavy).
Výbuchem je rovněž působení tlakové sily vyvolané náhlým vyrovnáním tla­
ku mezi vnějškem a vnitřkem tlakové nádoby v důsledku roztržení její stěny. 
Tlakovou nádobou se pro ú^ely pojištění rozumí ucelená funkční jednotka se 
stlačeným plynem nebo párou s uzavřeným prosíkem c nejv, ščm dovoleném 
tlaku větším než 0,5 bar.

38 Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se nachází předmět po­
jištění, prc# rdící v: Tou z přívalového deště nebo vodou stojící v souvislé vodní 
pk še v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických srážek:.

Za po šk .zení nebo zničení předmětu pojištění záplavou se považuje takoví 
pošk uzení nebo zničení, k němuž došlo: 
a přímým působením vody ze záplavy; 
b předměty uná šenými vodou ze záplavy.

39 Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem 
v zemské kůre, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice udávající makro? ismické účinky zemětřesení EMS S3.

40 Zničením se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou objektivně není 
možné odstranit opravou, a proto předmět pojištění již nelze dále používat 
k původnímu účelu.
Je-li předmětem pojištění budova, má se za to, že okamžikem jejího zničení 
je okamžik, kdy došlo k jejímu zániku tak, že již není patrné dispoziční řešení 
prvnho nadzemního podlaží původní budovy, tj. zpravidla tehdy, kdy došlo 
k destrukci jejího obvodového zdivá pod úroveň stropu nad prvním podlažím; 
objem zbytých podzemních konstrukcí a základu je v této souvislosti neroz­
hodný.

41 Zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlé z”' ení skal nebo zemin vzniklé 
náhlým uvolněním skalních bloků, skalní suti nebo zeminy působením gravi­

tace a vyvolané náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které dospěly 
vývojem, pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a klima­
tických vlivů.

42 Ztrátou předmětu pojištění nebo jeho části se rozumí $?av, k němuž d. -Šlo 
bez prokazatelného násilného překonání ochranného zabezpečení zabraňující 
odcizení nebo bez jiného násilného jednání, kdy pojištěný nezávisle na své vůli 
pozbyl možnost s předmětem pojištění nakládat.

43 Zvláštní kulturní a historickou hodnotou se rozumí vztah ke kultur i tím a his­
torickým událostem nebo osobnostem.

POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI

Základní rozsah pojištění

1 Pojištění se sjednává pro případ právi lim předpisem stanovei ié povinnosti po­
jištěného nahradit:
a újmu vzniklou jiné osobě při ubližer rí na zdraví nebo usmrcení, vč. di ;š ivníoh 

útrap (újma na zdrávi);
b škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením 

hmotné věci (včetně zvřete), kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání, 
nebo ji má oprávněně u sete z jakéhokoliv jiného právního titulu (škoda na 
hmotné věci).

2 Předpokladem vzniku pr áva na pojistné plnění je, že k ubiižer rí na zdraví nebo 
usmrcení, pošt ožení, zničení, ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v době 
trvání pojištění, v souvislosti s oprávněně prováděnou činností uvedenou v po­
jistné smlot jvě nebo se vztahy z této činnosti vyplývajícími a na území ujedna­
ném v pojistné smlouvě.

3 Odchylně od bodu 2 tohoto článku lze v pojistné smlouvě ujednat, že předpo­
kladem vzniku práva na pojistné plnění je:
a že v době trvání pojištění a v souvislosti s oprávněně prováděnou činností 

uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy z této činnosti vyplývajícími 
a na území ujednaném v pojistné smlouvě bylo proti pojištěnému poprvé 
písemně uplatněno právo pošle .zeného na náhradu škody či újmy vzniklé 
na území ujednaném v pojistné smlouvě, 

b a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil u pojišťovny v době 
trvání pojištění nebo v průběhu 60 dnů po jeho skončení, 

c a zároveň příčina vzniku škody či újmy nastala nejdříve dnem, který je jako 
den příčiny vzniku škody či újmy ujednán v pojistné smlouvě.

4 Došlo-li k uhlížď ií na zdraví úrazem, pak se za vznik úrazu považuje okamžik, 
kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních sil nebo 
vlivu, které způsr bily poškození zdraví. Za vznik jiného ublížení na zdraví, se 
považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškozer ií zdr aví lékařsky doložen. 
Dojde-li k úmrtí jiné osoby na ledkem úrazu nebo jiného poškození zdraví, je 
pr o vznik práva na pojistné plnění rozhodující okamžik, kdy došlo k úrazu nebo 
jinému poškození zdraví, v jejichž důsledku úmrtí nastalo.

5 Pokud není v pojisti ié smlouvě ujednár .o nebo v téctrto VPPMO-P uveder .o jinak, 
pojištění se vztahuje zejmér .a na povinnost pojištěr iého nahradit šk: du či újmu:
- způsobenou vadným výrobkem, včetně škod či újem způsobených rozší­

řením nakažlivé choroby lidí a zvířat;
- kterou utrpí učeň, žák, student, který vykonává praktické vyučování

u pojištěného;
- vzniklou v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovité hmotné 

věci;
- způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovité hmotné věci v rozsahu, 

který nevyžaduje živnostenské oprávnění;
- vzniklou v souvislosti s provozem kanceláře či ordinace pojištěného;

- způsobenou pojištěným při poskytování poradenství, konzultaci, servisu, 
designu a jiných odborných služeb vykonávaných v rámci pojištěné podni­
katelské činnosti pojištěného;

- vzniklou na věcech vnesených či odložených včetně věcí odložených 
zaměstnanci.

6 Pojištění se vrtal luje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní 
pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob v důsledku zavi­
něného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z povinnosti nahradit újmu 
vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které se tyto nákla­
dy vážou, vzniklo právo na pojistné plnění ze sjednaného pojištění.

7 Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění 
vyplacených orgánem nemocenského pojištění v důsledku zaviněného pro­
tiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem, 
je 'líže z povinnosti nahradit újmu vzniknu jiné osobě při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo pr ávo na pojistné plnění 
ze sjednaného pojištění.

Článek 23 Pojistná událost

1 Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit vzniklou škedu či 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení, se ktďou je spojena povinnost po­
jišťovny poskytnout pojistné plnění.

2 Pokud o náhradě této škody či újmy při ublížení na zdraví' nebo usmrcení roz­
hoduje přísli ršný 0'gán, platí, že pojistná událost na hala teprve dnem, kdy roz­
hodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Pojišf' >vna v takovém případě po­
skytne pr 'jistné plnění v rozsahu ujednaném ke dni, kdy šk 'dní událost na-‘ala.

Výluky z pojištění 

1 Základní výluky
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu: 
a způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právními před­

pisy' nebo převzatou ve smlouvě; 
b v rozsahu mimořádné ceny nebo ceny zvláštní obliby; 
c vzniklou porušei iím práv duševního vlastnictví;
d způsobenou informaci nebo radou, pokud byly poskytnuty za odměnu ve­

řejně, např. prostřednictvím internetu či novin; 
e v roz.j.hu, v jakém 'vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti 

při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání; 
f způsobenou pojištěným při plnění jeho pracovních úkolů v pracovněpráv­

ních vztazích nebo v přímé souvislosti s nirni; 
g vzniklou v souvislosti s činností, u které če ké právní předpisy ukládají po­

vinnost .šj~ :lnat pojištění odpovědnosti;
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Oprávněná osobah v rozsahu. v jakém vzniklo právo na pojisti ié plnění z pojištění odpovědnosti 
z provozu vozidla; 

i způsobenou čii»íostí za balete;
j vzriiklnu na vazech, na kterých pojištěný prováděl objednanou činnost, po­

kud pojištěný nedodržel předepsaný nebo běžně používaný postup, reap, 
návod k používání zařízení, stroje nebo jiné věci, 

k vznikl >u na letadHh, v souvislosti s vlastnictvím provozováním nebo užívá­
ním letišť a leteckých ploch; provozem, výrobou či opravami letadel či jejich 
součástí, plavidel, sportovních létajících zařízení včetně jejich modelů;

I způsobenou přenosem viru HIV; 
m která se projevuje genetickými změnami organismu; 
n způsobenou geneticky modifikovanými organismy nebo toxickými plísněmi; 
o způsobenou tabákovým výrobkem;
p způsobenou při profesionální sportovní činnosti nebo způsobenou aktivním 

úč i stníkům organizované sportovní soutěže; 
q způsobenou volně žijící zvěři.

2 Škoda na věcech převzatých, užívaných nebo střežených
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit šl odu: 
a vzniklou na hmotných movitých vě ech pře.žatých pojištěným, jež mají být 

předměte* n jeho závazku, včetně věcí pře .žatých na zá-Jadě přěpr avních smluv; 
b vzniklou na hmotných movitých vě ech, které pojištěný užívá; 
c vzniklou ztrát'->u nebo odcizením hmotné věci, která byla předmětem ostra­

hy prováděné piojišíěným.
3 Životní prostředí, ekologická újma, eroze

Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit šk odu či újmu: 
a způsobenou vibrarxni, s- dáním, s* -ouváním půdy, zřícením skal nebo 

zeminy, erozí a v důsledku poddolování; 
b vzniklou na životním prostředí; 
c spočívající v ekologické újmě.

4 Škoda či újma způsobená vadou výrobku
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu: 
a vzniklou na vadném výrobku dodaném pojištěným; 
b způsobenou výrobkem, který popěný získal způsobem, který mu brání 

v souladu s právními předpisy s úspěchem uplatňovat právo na postih vůči 
jinému subjektu, který je povinen k náhradě; 

c způsobenou výrobkem, který je z technického hledí .'- a bezvadný, ale nedo­
sahuje avizovaných funkčních parametrů; 

d vzniklou pluto, že parametry, kvalita, provedení nebo funkce výrobku byty 
pojištěným na žádost poškozeného změněny, nebo vzniklou proto, že výro­
bek byl na žádost poškozeného pojištěným instalován do jiných podmínek, 
než pro kter é je určen;

e způsobenou výrobkem, který nebyl posuzován způsobem prokazujícím jeho 
bezpečnost nezbytnou pro uvedení tohoto výrobku na trh; 

f způsober tou závadou výrobku, event, jiným nedo$! ?tkem, na který pojištěný 
předem upozornil;

g způsobenou při projekci, konstrukci a stavbě letadla nebo dodávkou sou­
částek: nebo jiných výrobků, které jsou s vědomím pojištěného instalovány 
v letadlech.

5 Stažení výrobku z trhu
Z pojištění nevzniká pr ávo na pojistné plnění za ztráty, náklady nebo jiná vydání 
a platby vzniklé jiným osobám v souvislosti se stažením výrobku.

6 Sankce, vadné plnění
Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:
a za pojištěnému uložené pokuty nebo proti němu uplatňované pokuty, pená­

le či jiné platby, které mají represivní, exemplární nebo preventivní char aktér; 
b za pHiby náležející v rámci práv z vadného plnění a odpovědnosti za pro­

dlení.
7 Nemajetková újma

Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit:
a nemajetkovou újmu způsobenou z hrubé nedbalosti porušením důležité 

právní povinnosti nebo z pohnutky zvlášť zavrženíhodné osobě, která 
tuto újmu pociťuje jak.o osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit. Tato 
výluka z pojištění se nevztahuje na náhradu riemajetkové újmy při ublíže­
ní na zdraví nebo usmrcení, jedná-li se o náhradu za bolest nebo ztížení 
společenského uplatnění, případně o náhradu po s'- ytnutou osobám blíz­
kým poškozenému, který byl usmicen nebo utrpěl zvlášť závažné ublíže­
ní na zdraví;

b nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznikla jinak než při 
ublížení na zdraví nebo usmrcení.

8 Významný vztah
Poiiš'ění se dále nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na 
zdraví nebo usmrcení vzniklou osobě, která je ve významném vztahu k pojiště­
nému.

Článek 25

Oprávněnou osobou je pojištěný.

Článek 26 Pojistné plnění

1 Pojistné plnění se stanoví' jako náhrada škody či újmy při ublžení na zdraví 
nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit podle obecně závazných 
právních předpisů. Pojistné plnění se poskytne v reziduu právních předpisů 
upravujících povinnosti nahradit škodu či újmu při ublžení na zdraví nebo 
usmrcení a za podmínek stanovených těmito VPPMO-P, DPP nebo ujedna­
ných v pojistné smlouvě.

2 Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích. Měnový přepočet u náhrady 
škody či újmy nebo spoluúd i stí se provádí kurzem devizového trhu vyhlašova­
ným Čest ou národní bar ikou platným ke dni splnění povinnosti nahradit škodu 
či újmu.

3 Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, sublimitu pojistného plnění nahradí 
náklady:
a které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za obhajobu v pří­

pravném řízení a v řízení před soudem prvního stupně v rámci trestního ří­
zení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci v souvisí >$li 
se š- :dní událostí, polo id pojištěný splnil povinnosti mu uložené v článku 5 
bodu 1 písrn. j těchto VPPMO-P; obdobné nák lady pied odvolacím soudem 
nahradí pojišťovna jen tehdy, jestliže se k jejich úhradě písemně zavázala; 

b řízení o náhradě šk.dy či újmy při ublžení na zdraví nebo usmrcení před pří­
slušným orgánem, pokud pojištěný splnil povinnosti uložené mu v článku 5 
bodu 2 těct rlo VPPMO-P a pokud je pojištěný povinen tyto náklady uhradit; 
náklady právního zastoupení pojištěného uhradí však pojišťovna jen tehdy, 
pokud se k tomu písemně zavázala;

c které vynaložil poškozený v souvislosti s mimosoudním projednáváním prá­
va na náhradu šk ody či újmy při ublžení na zdraví nebo usmrcení, pokud je 
pojištěný povinen je uhradit a pokud splnil povinnosti uložené mu v článku 5 
bodu 1 písm. f a článku 5 bodu 2 písrn. a těchto VPPMO-P.

Tyto náklady uhradí pojišťovna v rámci limitu nebo sublimitu ujednaného v 
pojistné smlouvě prc pojistné nebezpečí, jehož se tyto náklady týkají.

4 Je-tíže pojištěný uhradil pošt -zenému škodu či újmu při ublžení na zdraví 
nebo usmrcení sám, pojišťovna přezkoumá a zhodnotí všechny skutečnosti 
týkající se vzniku práva na pojistné plnění, rcziahu a výše škody nebo újmy, 
jakoby k náhradě pojištěným nedošlo.

5 Má-li pojistě1 iý vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrá<. -ní vyplacené 
částky nebo snžení důchodu nebo jiného opakovaného plnění či na z;'dáve­
ní jeho výplaty, přechází toto právo na pojišťovnu, pokud za pojištěného tuto 
částku zaplatila. Na pojišťovnu přechází též právo pojištěného na úhradu ná­
kladů uvedených v bodu 3 tohoto článku, které pojištěnému byly přiznány proti 
odpůrci, pokud je pojišťovna za pojištěného zaplatila.

6 Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit:
a pojistiteli, v případě přechodu práva pošk zeného z důvodu pojistitelem po­

skytnutého pojistného plnění nebo vynaložených zachraňovacích nákladů; 
b v důsledku vypořádání škůdců podle jejich úč ti na způsobení vzniklé 

škody;
c v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu toho, co byl povinen plnit 

ten, kdo byl poŠT zer rému povinen k náhradě škody či újmy způsobené 
pojištěným; to vše za předpokladu, že z povinnosti pojištěného nahradit 
šk odu či újmu, ke kieré se tyto částky vážou, by vzniklo právo na plnění ze 
sjednaného pojištění.

7 Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit z důvodu ručení za splnění povinnosti k náhradě 
škody za osobu, kt-rou pojištěný nepečlivě vybral nebo na ni ned< >state.”ně 
dul ilžel při své činnosti. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozejitu, v ja­
kém by vzniklo právo na pojistné plnění v případě, že by pojištěný nepoužil při 
své činnosti poddodavatete a předmětnou škodu či újmu by způsobil sám.

8 Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
projíš i ěny jako vlastník pozemní komunikace povinen uhradit z důvodu ručení 
za splnění povinnosti k náhradě škody za správce této komunikace. Ta!o 
úhrada bude po:kytnutapouze v rezsahu, v jakém by vzniklo právo na pojistné 
plněni v případě, že by pojištěny nepoužil služeb správce a předmětnou škodu 
či ujmu by způsobil sám.

9 Jestliže pojištěný, jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník způsobili 
s- odu či újmu při ublžer ií na zdraví nebo usmrcení po požití alkoholu nebo 
po požití či aplikaci jiných omamných, psychotropních či návykových látek, 
má pojišťovna proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu toho, co za něj 
plnila, a to až do výše poskytnutého pojistného plnění.
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Článek 27 Článek 30 Výklad pojmůHranice pojistného plnění, limity a sublimity pojistného plnění

1 Horní hranicí pojistného plnění je limit pojistného plnění. Limit pojistného plnění 
se ujednává v pojistné smlouvě na návrh pojistníka.

2 Celkové pojistné plnění z jedné š! : dní události nesmí přesáhnout limit pojist­
ného plnění ujednaný v pojisti ié smlouvě. To platí i pro součet vš=*oh pojistných 
plnění z více ča sově spolu souvisejících událostí, které vyplývají přímo nebo 
nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady či jiného ne­
bezpečí (dál- jen „sáhová či- :>dní událost' ). Pro vznik sériové škodní události je 
rozhodný vznik první škodní udá! sti v sérii.

3 V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka v rámci limitu pojistného 
plnění ujednány stjblimity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí.

4 Pok.i rd jsou v pi jjistné ši i ilouvě v souladu s či-í/ íkern 22 bodu 3 ve VPPMO-P 
ujednány jiné předpoklady vzniku práva na pojistné plnění, nesmí celkové po­
jistné plnění z jedné škodní události přesáhnout limit pojistného plnění, který 
byl v pojistné smlouvě ujednán pro pojistný rok, ve kterém bylo pojištěnému 
poprvé doručeno písemné uplatnění práva poškozeného na náhradu škody 
nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení. Pro senovou škodní událost 
platí, že pojistné plnění ze všedi událostí v sérii nesmí přesáhnout limit nebo 
sublimit pojistného plnění, který byl v pojistné smlouvě stanoven pro pojistný 

rok, ve kterém bylo pojištěnému poprvé doručeno písemné uplatnění práva 
pcš-: zeného na náhradu šk dy nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmr­
cení vyplývajícího z první události v sérii.

5 Celkové pojistné plnění z jedné šk odní události, které je poskytováno z důvodu 
pojistného nebezpečí omezeného sublimitem pojistného plnění, nesmí pře áh- 
noi rt tento ujednaný st ihlimil pojistného plnění. To platí i pro pojistné plnění ze 
sériové -škodní události.

6 Pojistná plnění vyplacená ze šk dních událostí nastalých v piůběhu jednoho 
pojistného roku nesmí pře • šhnoi it dvojná. - ibek limitu nebo sublimitu pojistné­
ho plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

7 V těchto VPPMO-P může být stanoven nebo v pojistné smlouvě může být 
ujednán roční limit, pupř. sublimit pojistného plnění jako horní hranice pojistné­
ho plnění, ktrt.ju nesmí přesáhnout pojistná plnění ze všech škodnfch, resp. 
sériových škodí lích udát -stí ns?1 Jých v jednom pojistném roce.

Zachraňovací náklady

1 Pojišťovna nad ujednaný limit nebo sublimit pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojisti lík, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně vynaložili 

při odvracení bezprostředně hrozící pojistné události nebo na zmírnění 
následků již nr *'alé pojistné události; 

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
2 Pojišťovna poskytne náhradu těchto nákladů nejvýše do 10 % limitu nebo 

sublimitu ujednaného v pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, kterého se 
zachraňovací náklady týk ijí. Zachraňovací náklady na záchranu života nebo 

zdraví os* >b nahiadí pojišťovna nejvýše do 30 % limitu nebo sublimitu pojistné­
ho plnění pro pojistné nebezpečí, kh-rét io se zachraňovací náklady týkají.

3 V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s vynakládáním zachraňovaďch ná­
kladů škodu, pojišťovna poskytne náhradu za tuto škodu nejvýše v částce 
100 000 Kč.

4 Pojišťovna má povinnost nahradit v piné výši náklady vynaložené s jejím sou­
hlasem.

Článek 29 Spoluúčast

Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každá škodní události částkou ujednanou 
v pojistné smlouvě jako spoil lúřast. Na pojistném plnění ze sériové šk '-dní události 
se pojištěný podílí spoluiíča 'í jen jednou, bez ohledu na počet šk odních událostí 
v sérii. Je-li v rámci jedné škodní udá!' >sti plněno z více pojistných nebezpečí, podílí 
se pojištěný na pojistném plnění ze š- . dní události nejvýš ší ujednanou spoluúča tí.

1 Odcizením se rozumí přiví ■ lnění si cizí věci, její č í dá nebo jejího přísluš— istv 
krádeží nebo loupeží (loupežným přepadením).

2 Opotřebením věci se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stár­
nutím, užíváním, zanedbáním údržby apod.

3 Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v hloubení podzemních 
štol, šachet, tunelů a obdobných podzemí lích staveb.

4 Poškozením se rozumí změna stavu věci, kterou je objevth/ně možné odstra­
nit opravou, nebo taková změna stavu věci, kteou objektivně není možné od­
stranit opravou, pře-'1 o však je věc použitelná k původnímu účelu.

5 Sesedáním půdy se rozumí kk .ání zemského povrchu směrem do centra 
Žerně v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

6 Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zeminy se rozumí klesání zemského 
povrchu v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

7 Škoda či újma je způsobena úmyslně, jestliže byla způsobena úmyslným 

konáním nebo úmyslným opomenutím, ze svévole, lsti nebo škodolibosti, kte­
ré lze přičíst pojištěnému, jeho zaměs 'nand. jeho statutárnímu z í tupci nebo 
kompetentnímu řídícímu pracovníkovi, nebo jednáním, o kterém tyto osoby 
věděly. Při dodávkách věcí nebo při dodávkách prací je škoda či újma způso­
bena úmyslně také tehdy, když pojištěný, jeho statutární záslupce nebo kom­
petentní řídící pi aoovník věděli o závadár h věcí nebo slt ;žeb. Škoda či újma je 
způsobena úmyslně také tehdy, jestliže původ šk jy či újmy spočívá v tom, 
že pojištěný, jeho $t-.tuiámí zástupce nebo kompetentní řídící pracovník nebo 
fyzi- ká nebo právnická osoba pro pojištěného činná, zmocněnec, zaměstna­
nec nebo pomocník úmyslně nedodrželi právní předpisy a závazné nuimy pro 
výrobu, prodej a distribucí výrobku, nebo že fyzická nebo právnická osoba pro 
pojištěného činná úmyslně nedodržela instrukce a pokyny pojištěného, jeho 
statutárního zá tupce nebo kompetentního řídícího pracovníka.

8 Užíváním věci se rozumí s!^v, kdy pojištěný má hmotnou movitou věc ve své 
moci a má možnost užívat její užitné vlastnosti.

9 Za osobu, která je ve významném vztahu k pojištěnému, se považuje:
a manžel, registrovaný partner, sourozerrec, příbuzný v řadě přímé, osoba žijí­

cí s pojištěným ve společné domácnosti, člen rodiny zúča Iriěný na provozu 
rodinného závodu;

b společník pojištěného nebo osoba, která vykonává činnost společně s po­
jištěným na základě smlouvy o sdružení, smlouvy o společnosti, její manžel, 
registro vaný partner, sourozenec či příbuzný v řadě přímé nebo os -.ba, která 
žije se společníkem ve společné domácnosti; 

c subjekt, ve kterém má pojištěný nebo osoba uvedená v písm. a a b tohoto 
bodu, většinovou majetkovou účast; v případě, že v dotčeném podnikatel­
ském subjektu má majetkovou účast více těchto osob současně, je rozho­
dující součet, jejich majetkových úč rstí;

d subjekt, který má většinovou majetkovou účast v podnikak-lském subjektu, 
který je pojištěným z tohoto pojištění.

10 Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není možné 
odstranit opravou, a proto věc již nelze dáte používat k původnímu účelu.

11 Ztrátou věci se rozumí stav, k němuž došlo bez prokazatelného násilného 
překonání ochranného zabezpečení zabraňujícímu odcizení nebo bez jiného 
násilného jednání, kdy pojištěný nebo po-ozený nezávisle na své vůli pozbyl 
možnost s hmotnou movitou věcí nakládat.

12 Životním prostředím se rozumí vše, co vytváří přiiozené podmínky existen­

ce organismů včetně člověka a je předpokladem jejich dalšího vývoje. Jeho 
složkami jsou zejména ovzduší, voda, horniny, půda, organismy, ekosystémy 
a energie.
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